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Folyó szám 28. Bérietszünet.

Debreczen, vasárnap, 1903. évi október hó 25-én:
délután 3 órakor, félhely á rak k a l:

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta  és zenéjét szerzetté : ifj. Búkor József.

Mogyoró Pétór, jómódú parasztgazda —
Halmos Gyuri, vője, a falu bírája — — -
Zsuzsika, a Gyuri felesége — — — -

Erzsiké | ®-a*mos húgai —
Fenyő Miska — — — — — -
Erős Pál •— — — — —
Terka, a felesége — — — — — -
Pista, a fiuk — — — — —,: — -
Körmös Ferkó — —= — — — -

Nép, szüretelők, czigányok.— Történik:

S Z  E M É L Y E K :
“ Gönczi Gyula.
-  Krasznai Ernő.
-  B, Réthi Laura.
- Jeszenszkiné.
-  Krémemé Lili.
-  Mezei Andor.
-  Faragó Ödön.
-  Ebergényinó.
-  KaracB Imre.
-  Klenovits György. 
Veszprémmegye egy kis

Halmos szőlőjében.

kérők
Magosiné — -
Bokréta Tamás 
Sárga Máté
Hiuz Ambrus, vinczellór

P a ta i’ j “ olgalegények I  
Helyre Gyurka, kisbiró — —
Ilonka —  — — — —
Hegedűs —  — — — - —-
Klarinétos — — — —

, az I-ső felvonás Mogyoró 
Idő: 1881. év.

—, — Püspöki Rózsi.
— — Szilágyi Aladár.
— —• — Krémer Jenő.
— — — Sebestyén Géza,.
—- — — Szabó Károly.
— — — Vámos Jenő.
— „ ~ .— Yirágháti Lajos
— —  — Szabó Böske.

. . — — — Nagy József.
— — — r . Nagy Gyula,

udvarában, a 2dk és 3»ik felvonás

Folyó szám 29. Bérletszünet.

Este T \2órakor, rendes helyárakkal, először:

PATYOLAT KISASSZONY.
Színmű 3 felvonásban. Irta : Brieux. Fordíto tta: Tábori József.

S Z E M É L Y E K :
Rousset, korcsmáros — — — — — Sebestyén Géza.
Roussetné — — — —  — — — Ardai Ida.
Eliz, leányuk — — Menszáros Margit.
Galoux, tanácsos — —- — — — — Csiki László.
Lucie, leánya — — — — Gsige Ilonka.
György, fia — — — — — — — Pataki Béla.

Marillon, bodnár — — —- — — ~  Szilágyi Aladár.
Ágoston, fia — — — — — — — Klenovits György.
Bonenfant, utkaparó — — — —- — Makó Lajos.
Julesné, szakácsnő Galouxóknál — —  — Havasi Szidi.
Egy szekeres gazda — — — — — Nógrádi Sándor.

Történik mostanában, egy kisebb vidéki városban, Roussetnél.

Jegyek előre válthatók: délelőtt 9—12, délután -3—5-ig; azonkívül az előadást megelőző nap délutánján.

TJtalvá.nyjegy©lc nem érvényesek.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete vége 10 után.

Holnap, hétfőn, október hó 26-án, bérlet 22-ik szám „A.“

Mongodin ur felesége.
Bohózat 3 felvonásban. í r tá k : Ernest Blum és Paul Toché. Fordította: Fenyéri Mór.

MŰSOK: Kedd bérlet 23-ik szám „B“ — A madarász. Operett — Szerda, bérlet 24-ik szám „C“ (ötödször) — Casanova, 
Operett. — C sü tö r tö k , bérlet 25-ifc szám „A“ (másodszor) — Patyolat kisasszony. Színmű. — Péntek, bérlet 26-ik szám „B“ (harm ad-
szor)  P a t y o l a t  k is a s s z o n y .  Színmű. — Szombat, bérlet 27-ik szám „C“ — A d r ó t o s  tó t .  Operett. — Vasárnap délután bérlet-
szünetben. fél hely árakkal -  D ó zsa  G y ö rg y  Eredeti szomorujáték. — Vasárnap este bérletszünetben (először) Fifln. Operett.

M A K Ó , igazgató.
Debreczen, városi nyomda 1908 —  1721.
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